R IR, LI RIIH
— WA A L

o BEH]

HOTE, FRERO TG O—hi% 5o 5 I8 E h o7z TR 2 5&75
20 AL 22 - C, #7212, communication & Vo 72t AE WU ET A LA L
LCTEBZRBEN, FIERY (translation studies) &\ —D D24 (discipline)
ELTHESL S N7z, F9°, BEFED translation &\ ) SHEOEED, 7 ViET, A
, TEAEET] EWIAERTHLENV) ZEEERALTBEV, 2L, ¥
e, —R, MR ﬁ,u\xééﬂsﬁﬁ"-kb\')74~)vl\ IBWT, BIERE V) T A
(R3] L) MnEBEMIT TR E SN TV D & v ) HEITII RS b i
MLTIRWHNEWES S,

Poetry is what gets lost in translation.

(Poetry is what gets left out in translation.)

[FLE, MlcB Y Thkbn2b0 (HrVviE, Arhbbo) THLH] Lw)HZo
oN— b - 70 A b (Robert Frost) %S, LEICLTERESNZDDOTIEIRL,
KO T, JHAMOARLE/bDE L TEZONTWEL0OVT, FIFHIZL-
T, SEBODPHMDICERL LD LD, LEIIWHETH L. Bz X, EED [
MR ERALKOE] L) A%, KL K - F— (Donald Keene) |

The ancient pond
A frog leaps in

The sound of the water.

ERLTWED, LY v 7OREEW 21, E)I2H %52V O7 frog &)
FGET, [Hxv] ROALGTIEPENIZR S RV, COHEZHWLED, HAEAHED

d AREIE 2023 4F 11 11 BISAT DN RE L F S CORRICINEBIEZ L 723 D TH 5.
1) Cf Elaine Barry, Robert Frost on Writing (Rutgers Univ. Press, 1973), p. 159.



2 FREAIARIIA, L E R

(] 2RO 2 AHED T ) 25F ) T EIFELRC R, EhbEEoT, T
VxBTS L I R RS 7257 v, KF 47~ (John Dryden) 12X 500
3 FR ‘the Frog's loquacious Race’ (Of the Pythagorean Philosophy: From Ouvid’s
Metamorphoses Book XV, 553) OB &H 5D, T 2 TR ETHRIZT 2%\, Ewv
IDIFT, FERELZODFFMRADILEEET LR, FHNEKOHFIL, £HLTH
IS 55 8% kb, LT, ZUAMIShLENE, Z0L) 2HREN
5?‘?75'5 ’lo“(%?bﬂé HUERIEZNHTH- T, Tz, Feld, Thehn

SWHICEARSVEL, LMD O IRET local ZHRE V) T IR D,
éﬂaﬁﬁﬂufﬂ A BT B O—D2TH L [F#FILEIFRTE %] (Poetry is intranslat-
able.) &\ ) ¥y — FEOFRAWRER L IFENS — 1270 A MEIVDOZ LI
%o B LT, [HHZMENCME 5 ] (Godisin the details.) & Wo 725D Bwi2Z &h
B, TONYTIE, M ERE RO, S Lk,

BT, SHUCHES RS REFHEEZ /20, 20 HAHEIIER L7 N4 v 08 %
WFRT 7 V5 — - X ¥ 3 v (Walter Benjamin) Td 4. BN FFRGmTH 5
[BIFRE ofdidr ] (1921) &) Tyt DOFT,

The task of the translator consists in finding the particular intention toward the
target language which produces in that language the echo of the original.
(“The Task of the Translator,” tr. Harry Zohn, p. 258.) ?

EIRTWBD, BIZIE, BIEEOEEOPMOIRZFITIE, HARED S KHE
WCRIDOTHL 05, EEVPHESHEICHEL, SITRVVIVPE-oTWwLI L
EZOEKRFICEDLETEV R BEE, FIRETHLF—ViL, HEFEL V) HESHE
OHIZ, FAETH 2 EEOMOLFENEY PR T T L9 4, Fiklhofknts
BRTLONPMHEMIZL T TWDLI Ll h b, BT D12, WEN, Wl THEL L
LEIRBLATHAINEEZCHRELEVIZETHD, ZOB, D, H
KIEIZBI LA, FHIIEZZDLEHEZTTHECY T WS E AN &
ZAHTHA, NUY3IVHL,

For this very reason translation must in large measure refrain from wanting to
communicate something, from rendering the sense, and in this the original is
important to it only insofar as it has already relieved the translator and his
translation of the effort of assembling and expressing what is to be conveyed.
(“The Task of the Translator,” p. 260.) ¥

2) [EFFE oM, MROSFFHENOEN, BROSFORPIEEON (275F) 2HHT
FHoOEMERIT I E1ld D] (b EERHE NRHERER 401 H)
3) TESITENWAICHIRE, MhefZElL &) bwv) BNz, Bz, BUESMLL 200
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I, BBV, BEIEORET 2 RE LOBERICLT LR L2 {Thw,
2F), MRBIHBHIEENBEEAZZTEALVEWVI 7Y =NV FR52 51T
WBELTWAEDLITT, ZORDICBVWTOA, EEZEETNIZLI VL, v bl
Thb, L, FHLEOERZLTLIEZ TR s, FFEE, EEO—
MEEZ L) ELTVWDLDTHA ) Z9, FMWEY, LFHNEATHD, %
T, BT REZEFHLEOBERTIE R, TOEROEREZOLOTHL EE>TW
LDTHD, L, FHICKREES > TWDLDE, ENTFEME, B ERS
ELTHIRENAQIE RS 2w ENPEREINL 2O, FHIZIZZZHOT, fF
THhEDLENVEVIDTH D,

CZTHEWHT O, FIA 7005 1680 £ 7 4 74 7 ADHFRDF LI
BT 2FIfRD 3 X553 TH %o £9—2H2 metaphrase [, ZiER] T, =
> H 7% paraphrase T [ER] LT %, %D =2 H2% imitation T [FIF] 124
2ho BIFZIEIZ, FHICSZHDLDNS, REIL, HEZHRERIZZ > Twh,
COWFGHOTTIX, | D paraphrase 25IE LWHIRREEETH L E L NS A T2 T
Holhs, BRI, MErRELETIIDICEZZDH005, T LT, FRIN, (£
MEIZIE, COBMEEVCITROD Y 272h8, HEICBWCE, F7 0 LCkoHEIE
LWHIFRBIC, ZOEKT, XUy Iy EARNICEZ0E25, #EREHmLE T
LTl D,

Zncix, PLETHY) B, SFoRFRICoOwWTOZ oD, FFLidTr e
WARBHHICICE LT, EDX) BRI ENMEE LTREBE L S72DTHH ) Do

HEMANEEZDL LT—FENTHLEEDNLDE, 5, XY 3 v oflR
HICEoTHhRY Zah, KEIZ» v AT % (autheben) B & —— REI2xf
b5 E R &, 7R POFBIIRESNZMF~DZ72b ) ——local & b D~
DEH —— OWMBFIFIEHEIPNTOLHETH D, TNUE, FOLEMEEMETICAT 2
IEM 72 2720 ) OLRINFER LD TH L05, ZOZ2bY) ZEH, FHRHEORA
W7D B DD THL, FFRIC, [HHEEE] BHEHEICBWTE, FREVWIITEEN
ESEDL [HEFELFER] &) BENITEICL >, AEEFEICBITS (b2 Wi,
SEICBIL) REWRLOLDENLR LD ERLELVIZPIT LN, TOEEPHE
BIFERDDICHRENDLZ LIl he 20, BARIEZOLOZE72 0, #ET 3
Bcie s 2, e o HRkE — RESESS HESHEICHNT 254810, 2oEE
WHEOKRENEET L (FHR b IXFHOREVERT L), DL, JEREE 55
2, B E V) BT A L ) BEREOAREASHE DI RS, Lviol-@BoBlg —

N momnl, COATEMEEERECL T BESHRE L 20T ERE, EESN) 5

bOVRT FEERFDNST TICHBL T2 ENIZBVTOR, RENWLEOTH LS. (N
FHEER 405 H)
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PHNLZEx ey MILT, AEREHREmICBWT Ry =—X - 1) 2T (Denise
Lussier) OME 2 % [ bRfe /)] (compétence interculturelle) M433EY 1230 &,
LA, FEEAIMPIIONT, EHITEBREIFEDIV,

SC, BILMEED Lk, BMELRNBVHARETH 20 Ltewas, e, ok
FHECBICHIN RO Z LT, SR, EZFOLDEE> T DTH D H
b, REELECHRE VI ITALZEUEREHB BT, —KED L) 2iglins
FUIOK OB LIZ=E2100 L, Sl LEZTIv, £, AdD
ERZEFMUTHELND [HL QMY OBRBEEH Y, KIZ, ZOMH 4 DM %
BB L TR L7 DRSO LIFENABRICEEL, 22 THROLLFIC, 35
12, S ARBRES IR OBEICBVTHY L —F{L L7 THEEMIY 12FE 5,

C T, BARMIS, BCibRRE I Ay h — I 2 THM R A L D .y H —
EHELLOCE, F9, V-V EEBLZTNE LS R, AT Pl n)
V=L, FLEIZEDRDIZC WD, LR LENRTLEE, &&, va—|h
2 EWIOBEICHC D LT, TORTR, Ya— bETICKboTLE ) &, W72, £
CEva—bMEA Bl YWES) LI LBH, BRICLTANL, 21k bB
ALY IZR o TAALEEVNL LEDITT, 250, AAFEASHRT, 22iFy 2—
F72E V) OIRMHT, EEY2—-F2ROLI2E, Fy I—%2HLTV, BLWH
BICM 2 T T, FBAIE L TORIBHIIObIFTH D, TNT, HigssliE
FTHUE, BEFL V) LIZA DD, FICE, BREICBIENLT, #BFRAEGELIAD
HIUL, o h—EFL L TOANEICHEESL T, HRPABROFKIZHESZ AD\vh,
DFN, FoA—IHETLIOTIEIRL, Ty —FFEILLT, 202 HADR
DIZNET Y I =247 00, Sy A= NERZREIDLDPDLION, &, AHAARE
ZOH OO BHOBIEIZHD 2L, FIUIHFEMOBBIEL 22 L1k b,

T, INENEFEHAE L L COREBEEIZHTEDIUIE D) TH S ) o AR
WTEZIR, HAAD, BEHEZERBICEDL) RIS LEL L VI ZETH S,
FIE, B U BENOMEG S A DM kA ik 2 S AEEL
BINWER SR\, 7272, TNzl SARZTH, ZLODHRADNZ)ITHSH L)
12, A2, /9 T native speaker IZEE LTSN B &, MOED TELRWVWE WS Z
ENFFRIDZ LR D, 2F ), FEBEOHBE (practice) Z@MLUT, &b EERE
OO F, BEBEANE TEHOLILERH L, 2F ), FEUIHIZL > THITH

4) FEANE, SRR [RORFEIC BT 2 [3HEE] — & dLaftH & L CoNE —] [HHFs
FHEME] £ 145 CFR20412 ), 1234 HAZROZ &,

5) Des SAVOIRS a acquérir par un apprentissage explicite

6) Des SAVOIR-FAIRE a développer

7) Un SAVOIR-ETRE 2 intégrer
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EAREDPZOHOEMR TH D, 22 THDLLRVODS, TERILT, S5I1CEI2
FIEMEMFIEN LB DEZ Tnd, 2N, FEOBEBICEEEFL R, SHEEA
HEDOREWEDL DI TLHE N E V7200 T, SHELIE, AMEE, 2
Bz 2, L3, BEMEEOHBETON, LA, REBMOELST, BHEXED
Higd old, BEMEBICEE LA WHEENE V) S Lilhd, 292D E, BEZ
HEDNIHEHABORELL VIS, B2 BEATIIR L, KEXEINL
RECTH-EBZTL D, ZLT, LFEOHAIE, ZOREMNFZEIC L 0 RN %
EOTWL I EIZH D2 TR, AL ) RIS AR, )
Zh, fliboTnbeEn) ZEIZHLDTIERVD,

SC, PLEoMAEHEZ T, WinwIFgFLidfMricont, BEARNICERT S,
FF, BErLOERE, BEL L TELEELLDOER, D22 KT 5, B
Wb DEREDN, 7L, LX) RIFICHEHEEEZ ) LRI Lo BADLS
HEEHROTLILEWVILDTH L, M, BHEEELL L) 2HEERDY, &
B L2, Bl KRERETLCZEY, IR CIWEIREY, HEENIMHR 5L
HoTWwbDERELNLEEE, oA, [C2T—1 ] Lixhviz, §:
WL EZFKAZO D TH D, TOWE, EROEEFIZAA->FWHL TR
NEL BRI DIFT, TZbYVOHILIEN, HOWDHHETEELRSVE Lidk
W REERFEDT, #HE NAE (what) 23T, SWEIL (how) I2b27Xb 5B
Db, 2F ), EEORIDPFTFTHLLE V) LI b, KRIZ, HERELTE
U 728520 & D E R RO ZEE B g A ZFEE I3 A —F L -
{ DL Dhd LN n)s , —OHIE, WEOEBIN, BELAro0b0T, —F
TEAE, [HLFHEOWETHL] L) DT, BHAFL TEWIRZIUEL, FHEE
A7, SHEEBAOBEN, WEN, EEW, &Fr, SenitE twoizZk
W7 he B, SEOEWRIERE2VICEEETLRVWEWVW) L THDL, 72, Sik
FoORBHEE» S EHRTNEL ) AL (thythm) (Ao 725V EILE W) Z &2k
L%, NS, BE, SREOEVEEZ T, FHLE AESEOLN TV LIRASHE
HIEFRT, 7272, SEOFMICL V) X200 ) 0T — BAEMICIE, OAGFER
75U ARE A F ) TREE, FEHBICESC) XLTHY), HEREVTER T
VEERERICL AV AL LDOT ——, SHEMTHLFHCBITL) Xa0ikd, 5iF
TEIZE) T LD EICEEEEET b, TNIMA T, B LINELERD
BRIV TIE, ESLHLONTERLLEZAT, JHUIZOWTIE, ALY - Yo v
< — (Helen Vendler) 12X A®RITDEFHZMEH L 720

Form is content as deployed. Content is form as imagined.”

8) Helen Vendler, “Introduction,” in The Ocean, the Bird, and the Scholar: Essays on Poets and /



6 FLAXIAh, EEEE IR

CNEHPMICREIE, (A L T500omGZIHICEbALRELLS, 20D
LAk L72ERIZR> Tz —HT, LOBT/Sy NEWFEPALZEKGE — 2
DA XA =D TGENEEND, —BELEHHEOHLA = =1l oTni | &
THRH I Do B, BREWNEER, —2FOWET, —Hh» 55 EBko i o
EIVBRERIIRDLD, AL E2ZNENOEPSE > TWAITT, BN EE
i, w7, WCHoTUE, BREAFE—HL i lw) Z&T, WMHEEFANGL2DD
LWV Tl D,

SC, FROEFROTICHELTY, BEOFRENCEMEEDOED HICEE L, &
BIREEICH L7 7a—F L, X HBI, E2EPRCICKRZEROTE, 20
MHEDPRIEL TVDE I EICENKEREZ SN ANZL V0TI Rwh LT 5,
HPEBZWE IS, FHWTHREELTRED », LBDNDOTELEVW Y LG
T5h, LL, 2L TH, MEEHS, ¥, EBORRICERICR 720
THHI Do TOFH, LHEBFELDEL D Ho NI, T TR 3R T
BIIUE R SR, LA L, BHEGHTIES £ D ICHF) 7 dagger T, T—ATALED
Lo,

—We murder to dissect.
(William Wordsworth, “The Tables Turned,” 28)
(REIL LD L LT, #H, RLTLEIZTICHDLS)

LEE, EHOAMICEDL DT, TNEHRE AR, wmHZTT, =4, Y-,
EYNHDIE, LOT o EBIKIZH L, W (2F) FEEVIE, EBEBH L, CFIC
BbDEDN, LHEEETLIEHEZEN, Bl ohidnbn, HOEWREVIE, 2
WCHEASNT, BHOBICHATLE) 222 kv, BRERSAICHES
N5, WHET, XM logos WHIOTED J7 GRELNE - BHFEHED) 2256, Sb Y Lk
R0, MOLERRE, Mok, Tha [AL—1)—] %F2ILIlLoTOAH
LS 145 % mythos W81 (WEERIAT - SCEIED O D) K525, 5070, 4l
EHEWIRIC BV TR, EHEN, BERINAR LS Rw07E,

ST, ZZIZED, logos Ik E N7z mythos I E IZED X ) % b DO, HERE
L THB &E72\, logos, mythos 1£& b IZTHEF ) O T7EET [F%] L) BKROFET,
ZLC T, I BWTWEE S ILWICHW 2 BESFRE L, 2%,
logos WEMICEAEHENFKT, 22006, MOBEHRLHE (Zebb), #ME 512
FEERAFAEL LToM, L) ERE TS —HT, mythos 35%ELWw-Th, H
WEELZToZ L, (Bl 0T ERborRL, HE, WiEO myth 5% ) TH D &

Poetry (Harvard Univ. Press, 2015), p. 13.
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IS, EVREE L TOMEEE W) EIRIZA 5722 IOV TIIVE S LEE2EL T
Vo logos BEFEIZH - TlE, Hlz L, psychology 77 psyche [[] & logos %] 75
A LNz, TH#M] oFEweE 2y, HIEN5—HT, mythid, MEZE25EE
LT, [HE5] ELTROSNTELDTH D, ZORENOERIL, FA VoM
% Rudolf Bultmann 75, #H#ZEEIZH LX) X MIEFEORBA, MOSHEL L THE
HOBW L HIBICKITEL S 2, Lo THEEICHirN-F) A FOAEORRE
BAO—HANCOZITANLNL L2k, BUROBEETDR A S MM EZEZ PR L
RUE RS we LT, [Bi#Ei{t] (Entmythologisierung, demythologization) %
g L7222, 23 2d, TEGMIE mythos 2F ) [WRE A=V —] LT,
HEED LOMEALEZ D HMNWEETH D2WEEN 2O TH S H 5 myth & ‘de~ [FrFET
L] oTR%EL, rer (BRIZEHIBID) TFEY B3] — FHGEE L — 2254
TERBLE SN, ZOENPS, HEZLZ D, MR,PRHMOEEL LT mythos
[WIREH, SCEE) AHEREM SN D 2 Lo 2 b Th bo FHERDIIIC X BT
ATl 7 SWREIC L 2 2R L O 0 775, CFENME L THIHMIE A1
FolDTHb,

VY, TLZLOUFEROERTHL, TVAMTLAD [FHH] 12BWT
4, mythos I&, HLIEETH-72Y 7UVA RN TLAHEFIET

[CHPLHmLETOIHIETHDIE, [A b= —8FedL LT 2] FEfT
AfkE, - ZNORFEDPERS LW DL R E720ICA M=) —ZED LI IZ
AV THNDLERENE V) T EPFTEE L5,V

LBRTV D CORNERORLH LORIFRICB T, REOZMHFR, 220 [X
b=t =) LW REAIRELT,

JFE mythos T, BEMZ—20 [Fl, b LR, LRAL0—HELLTO
(] 2 EHWRT 5, KEOZEE DT [H] OBRTHCWLNLAY, [§] 2
W3 2RO S L7280, EHHEEDL [A M=) —] ZFEHIHY

9) [#%] O A4 P VT—RKIZHSNTWE, ZOfmED, bbbty 4 ik, 5FTD
%, TED T, BIEE, 1EF, Al oENETOLRL I X)) ¥ 7iED poietes DIRY
‘techne’ [#£] 122oWTC, LwINFEDOLDT, 2, AfEfwThY, FARTLIH L, —
FHT, FEBIZTHLEON T2 ERMEMIEERERTH 205, TOEKRT, EHWIZ, ZOH
BRI E D EL LN TV D,

10) 7V AMF LA [F] (Z#EHR, p 14

11) [F.E p.15.



8 FLAXIAh, EEEE IR

T =T, BIIRESKOMHIZBNT, KED

BN, - T TERBOREOER] ~EHL, - [Z =Y —] PlRko
BETHLI EDTESNE T

ML TWwa, 2F0, 2b2d, ZORWOLFmEHINLIWMEIIBLNT, T
ARNTLAIZEY, FEOE, AHE LT, A=V =FREIN, TOFE)OO
E‘PKE’J#”"?&‘ FH? (plot) ] v Hfas LTHESINT, Wb i EHAO=—HDHk
HIO—2127% 5, Hio—3 —2%0), A b= —, FEMORRKDOELETH B A
F=1) = (mythos) 25,3, bR, BER-ELEZbOERoTw
LIl LENLOTHL, UL, ¥, ZONE, WEELT, [#Eh:
AN=V— i, EMzzEEY] VI EIILE, INDBEI LT, ERELT
FCHLREDTHA ) b EBE, TTTmLEOLNTVAREEERIIHLTHELINTS
D, TOERT, ZIXE)LFEMEIFAICFHFTOHLDITTHL, 2, LF
X, hWHELCEHR-ELZENZA M) - 2O DL EHRTEIIY, HEXF0
R H272DY, 20D, A =1 — (what) OFIESH L SZIELT, LHD
DT (how) IZEFTIHbIUL, REMIZ, TOSHEICHET 2HMBENLY) XL %
FOWLELIEIIAD — 2F0iE, HXEVIRRETICANZOTHL, ZON
FHEFALE V) IROWNHLIRER SN ST, WEEEAD SIS L & Bz
X, BRI GTAITEREL L, NEPLWDEES N ZER O L S, it
WTClE, 2= v Y (Samuel Taylor Coleridge) I24F 0, a7 - 73 V<1 A
Mo bz TR RO BFRSCRE A FECIE, NBUMTICHD 597, FF e T
T 5L Vo REHIRNERBICVEELDTH b, NELIEROFHHZ, TR
TEHRZOFHRLEOTH S,

MEmE LT, FlE, [ERA M- —%2HNELLTHEHDL, ZOA N —-0OF(F
5L EICAA 272721 O TR BIBEAHA N S 728, SEHCARENICNET %) X4
REHRLT, HLE L TCoRNESE S FHFICET IR 72ANEY ] LEFHTE
%o

SC, ZOMAERES, BHESCEMRICIRET 57200, 75, NCFEBH
OERFE L L COLFMRATEED, & BAOIIES VW TRE T 5. WY P20l
71 A+ 77— - ~<—u— (Christopher Marlowe) 1E & {55, 4 % B2,
The Passionate Shepherd to his Love T 5o

12) AL p.33L
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Come live with me and be my love,
And we will all the pleasures prove,
That hills and valleys, dales and fields,
And all the craggy mountains yields.

There we will sit upon the rocks,
And see the shepherds feed their flocks,
By shallow rivers to whose falls

Melodious birds sing madrigals.

And I will make thee beds of roses
With a thousand fragrant posies,
A cap of flowers, and a kirtle

Embroidered all with leaves of myrtle;

A gown made of the finest wool
Which from our pretty lambs we pull;
Fair linéd slippers for the cold,

With buckles of the purest gold;

A belt of straw and ivy buds,
With coral clasps and amber studs:
And if these pleasures may thee move,

Come live with me and be my love.

The shepherds’ swains shall dance and sing
For thy delight each May morning:
If these delights thy mind may move,

Then live with me and be my love.”

13)

The New Oxford Book of English Verse, ed. Helen Gardner (Oxford Univ. Press, 1972), pp.

109-10.
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FLE R, LFELERC,
[N OBINT 7L 5 — |

Sh, BEELLT, BEOBNILLATL,

ZLT, ZATELVWIE, — HbBI,

Wb ESS, oMy
TOTOLRUEAN I EZTLNEDD, AAR, Kb AT,

F T, —HIZEWIES T,

FfNDS, HHIH, FHIUIZSERLL0%H0 L),
FEWDBZFIEZHNTWT, #IZm2roT
FARELWED, BOHEE ) 72>Twd,

B AREFED Ry FEeFEDD,
TFORLHOLWT =7 bR T, fEoThiFLH.
EO®E, —if, RAED
BEORIHAY DR L AL,

R EDFEFHOT Y 472,
ILEDDAZWTENSLT] o 2wz b A7
VIR EMD FEE DD L0 53 E bR T—
o BAdAi 472,

L~ BOLFOMmI

I > 57 > BB O g

T, b, CARELVWIEND Lok LTRICAS RS
Sh, BLELLT, BEOBNILLAT,

BRSO E I HE Sk ) —
BREATNG LD, HRI AL BH 75T |
LU, CARBEOND Lok LTLICHo % b,
ZARD, BEEES LT, OB TS,

WEHEICRIRL DMK Ry v Y — - E—=2E LTALZIER L2ERTH
L, FEiX, TFAMIANLET, 21X HHY7 > vaTl—=THL0V T LAY
(Francis Palgrave) #ig [T—NV7 > - bL Y% =] Tid, H—#iE, DUTok)ic
o TWwhb,
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Come live with me and be my Love,
And we will all the pleasures prove
That hills and valleys, dale and field,
And all the craggy mountains yield."”

NP5, Quiller-Couch DF127% RO H AT oy —E LTHAALIZLD
Tlx

Come live with me and be my Love,
And we will all the pleasures prove
That hills and valleys, dales and fields,

Or woods or steepy mountain yields."”

EHDo IND, BONHIH L bIl—IB0kE % A7-01d, L. C. Martin OKET
WO LBED &5 T B, B, 72, RIEE DV 2KRICHE > TWwb, 12
i, COFOBUET LMY, FARANOBELS AL Lew 2B EoT v vn Y-
DHAT, Lhd, TOTFAIMDPRKECHEILE L > TWD L) HIEPERL T
Ao & O —21%F 1599 412 William Jaggard 28 WL L 72 #71% 55 28 4 The Passionate
Pilgrim T, &9 — 7% [HEOIFEF - HEFEE L O Lodbo ] & LTamny
F9HEdE England’s Helicon T 5o

From England’s Helicon (1600)

Come live with me, and be my love,
And we will all the pleasures prove
That valleys, groves, hills and fields,

Woods, or steepy mountain yields.

14) Francis Turner Palgrave, ed., The Golden Treasury (1861) Italics mine.

15) Sir Arthur Quiller-Couch, ed., The Oxford Book of English Verse (1900; 2nd ed., 1939) Italics
mine.

16) L.C. Martin, ed. Marlowe’s Poems (1931)

17) [WFgettderscasfed] 5=/ (1985)
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FREAIBIH, EFEEE R,

And we will sit upon the rocks,
Seeing the shepherds feed their flocks
By shallow rivers, to whose falls

Melodious birds sing madrigals.

And I will make thee beds of roses,
And a thousand fragrant posies,
A cap of flowers, and a Kkirtle,

Embroidered all with leaves of myrtle.

A gown made of the finest wool
Which from our pretty lambs we pull,
Fair lined slippers for the cold,

With buckles of the purest gold.

A belt of straw and ivy buds,
With coral clasps and amber studs,
And if these pleasures may thee move,

Come live with me, and be my love.

The shepherd swains shall dance and sing,
For thy delight each May-morning.
If these delights thy mind may move,
Then live with me, and be my love.

FINIS Chr. Marlow.

From The Passionate Pilgrim (1599)

Live with me and be my love,

And we will all the pleasures prove
That hills and valleys, dales and fields,
And all the craggy mountains yield.
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There will we sit upon the rocks,
And see the shepherds feed their flocks,
By shallow rivers, by whose falls

Melodious birds sing madrigals.

There will I make thee a bed of roses,
With a thousand fragrant posies,
A cap of flowers, and a Kkirtle,

Embroidered all with leaves of myrtle.

A belt of straw and ivy buds,
With coral clasps and amber studs,
And if these pleasures may thee move,

Then live with me, and be my love.”®

I, wETEBL EY -0 —FEOFMWEETM2 b 2O L E5IH L2 DN,
EYLZED, FIEMEBGOKET LT F A MIR SN TW 2\, Palgrave
Pkorrvny—=Tid, o207 A MOWEEME, KELZH 2T, HH
L7ZZHMBED T ¥ 2 PR SN T 7o, ®ETOFFFZIIRISEEICHED FEIRICB W
T, EOL) BRI ED KBEIRAR SN D0, FEL 230 72 B A%, F@l
MIRERIE A BN 2 b oL LTRERIRD #;J WL, M09 2%BINEEEH)OF
FICRART A LICHLT, 20RAIE, FBORLIVR LEF2 56D, 3
VD PHES DR LTI DR D12 Z DO H IR H % Oxford English
Texts O #H T A Roma Gill IZBWTHSN/z2S, ZNnbfE, 7Trvyuad—TI,
BETM AR T 20T R, Bl Lo TwE 22007 yvuay—n5 5, EEIT
WEEEOE W—OWM —— England’s Helicon f(i —— % O F T35 2 &8
LG otz B LT, FNIEFEEITIS, ) —HoT7ryay—IEz bNE
Aa b EDPTIRE L VIITHIL, B E RSN ACEIEICB VT, A L7207
DMMED L DD TH S ) D

FOZERD)—EILCEZTALLZDIZY, 22T, Palgrave Uk oR & D H A

18) Patrick Cheney and Brian J. Striar (eds.), The Collected Poems of Christopher Marlowe
(Oxford Univ. Press, 2006), pp. 157-9.

19) Emrys Jones ##® The New Oxford Book of Sixteenth Century Verse (1991) <, JFFtFFO%
2} Christopher Ricks ##? The Oxford Book of English Verse (1999) 2B\ T & I D )¢5k
BINTVEOERELVFETH S,



14 BRI, TEEER

DEMRTZEIAERIRYED, FMGEL 72V,

Z5Z7d, LYVBWTFX RN EEND England’s Helicon Wi (LT HLEMET) @
AL, S OFEDMKILL T\ % & B b S iambic tetrameter (2B 1F HIEHERY ) X 4
DBEP I E BN S (B—E, 3-417) B -7,

X / X /(X)) / X /
That valleys, groves, hills and fields,

(X) / X /X [/ x 7

Woods, or steepy mountain yields.
ZFIUTHR L C, The Passionate Pilgrim it (LT PR EBES) OLFELEFTIZB W TIE

X / X /X / X /
That hills and valleys, dales and fields,

X / X /X / X /
And all the craggy mountains yield.

Bl L ) XAOBLED S IZE CRIEAREO LN, (L L, BRI ICARSE
ETHb,) T0O, HELOEFELEPTHTRENRADLN, 7, Palgrave I3,
3HAATHICEHLTIE, VALDESPREFIEORFATIEZ A DL LTHAL,
ZOWRTHBEEEEL DDICT LMFI %247 720 Quiller-Couch (£, #HEE LAY
BIEDSHE LV 3ITHO A P IRA$RH, 41THIZ HIREZRFEL, either DD or %17
AT A2 L TAMTHICBWTY HIlA A2 TKET 2 A7z, U X AR HTH L
Vo 2R EBL L S TR OB A FEICHE L, L2d, WAL TID L) &
A L7220V TOEBHEN D2 RSN T, FBEMEOKET 2175720 Th 5,
AL, oL BEETOBERIS, WHEHRFIIBIT LR E 12725 FHNEE T K
CHLD &L bIS, WCHFMGEDRIBIHIC B 25 & 72 b OLESRIZIT 2, WIS
EHRHZA £oT, TOL)BERD, LEMELBENTHSRQIER bR E W) —
FHOBEFHIZLE o TTFRICR > TV I EIZIE, B0, BLEREZLDE, £
LT, Com¥Eleiisme, mRORENIIRLEO RE LG L Ebh s —IE0

20) Palgrave 2B W TIE, HHEZFADOE AT O, HWIHEOLIELED S BELT OMME Y
WA AATZZ LIS, ZHFLDRELOEIN E 72 > 72 & O BB 2 Sz L ETE 5,
Quiller-Couch O#ZET DML E L Tid, haplography (2 & > T, HIZH > THELTOML
WV Or - or’ &V EHEKIOFIO or 258> CTHE B2 & OGHEMNHEN A 2 SNz L HEE SN D,
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BRERLTRL00, Eo MR E HENTE&/2TF A MEHEET L7 L.C. Martin
ThHbo WHTEHLZDIZHE—AY VP ORBITOMEIZH H b DS yield(s)' T
b, ZOBNEIL 31T HEEO that A% { BIRFAFIN OB T, ZOMEEIZHE N7
I B AFOREVIEINE Z OBF O L Y. HEIER X OB P AR
FTEDIX, B FPUIIIRE ) E L TWAHEOHROEN SN, FNEZTH
MEEOBENT H CE = ABEEE CH S, £2C, HITRBEIFOER 04 % H
I mountain 12 L, TIHE & B SRR or IO £, MR IEMEE BREEL Tw
b0 —77, PHTRAFAOELTIZZOFE T, Mo IIBEEIZO L5EICIFRT
L yield IZLTWaBDY, FRIZ L o T fields & DBFESATEEIZ > T LE > Tz,
Palgrave 13 field & BEUIHKET T4 2 & THAEZ 205, KRELHNS, ZOREN, #7F
DFo, BENE DXL AFORINITRIET 5 &0 S LSO Th 5 H0°
MECTHo7zo 2T, Martin 1375 0) FORKGEN L B2 24O #IZZDF i’f)%
LoD, ®hE b OB AGEL RO/ OIELEN fields #HRFFL T, RO L) Ha
v NERAFL7Z,

Singular for plural is not uncommon in Elizabethan English. Or northern plural ??

THFANAKICTCRALNE SEOZCATRTHELEH LD, —FT, #¥m)
P—=FIZHEDSLHREMZ S LT, OMmBBERIES G E Fi> 2 & ZRR
L, L2b, SRS H->TH, BETIELZWETHD I LA, 7F A bRk
BT AEAOFERE 2o TnEZ EEEFRICBVWTORE LD TH S, Martin DL
FIMEOBEDS (EHRERE LTZIFANLNAFILTH L, T00s, BIED LD &
BET R T VT F 2 MEEESES L 2t 5 7-01%, Zo Martin OHEED 72, it
BHEMGEM O 2 WHEEIL T ER e n) T 06 THA ). RiE, BEESEL RO
DHDH, TDED T XA MEIOREEIZWIE AT 5. CFEZEIC BT B HRADIR
RIE, BFEMEICB O TOAL SN DT A L, LS —Ebh 8%k
EEBREV) LRI LILETHELOLOTIA R, BEEMEEEFUEL D
Db, FNEBAT, ACRFMRICBWCE LN OO NHEEE, SN
Wite LT, HHOGAZWAMICHE LT FA MEECHRETRETH L. BTR
FELMEMAHEIRL CTHLDTER V. HLETOIMIETFA PSR S ND 0
WA, ZNTh, GEOBHRBGENIIEL 2 QR LK e mADEEZ £
BILFETE & &2 5 LE LTV,

FNTI, BENLTFAMNOMEBED SO THRFTAZL2@ELUT, blLA
N OFAOFERIZEREL L 72 v EHE L, Martin UZIEE D W CERMEZ T30 2 2127

21) L.C. Martin, p. 299.
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T, MRETARER, ZOFIIRENEHRICESERTHL L) L TH D,
IV TV YPVARLLLRLIZEY), 2OV Y VAL EZ 2L LART D
DT, B A2, HEHOFIE, FAZOLOTIEEL B, FAPHEE R S 2154
OB NI OML B ST, UAFEVNLDIZLTWL EEDLNLFHNH L. 9
THRIFIUE, P TE LWL 2l 2RHASHA SN2 572, Bl R, F—H
2B ARFEED < Y3 L — hills, mountains % valleys, dales——, # LT, JEX
FEE AT SN T OO R VHERED yieldse 2T, %R 2DICLEIZRY
5, FNTY, EBHAEQTCVLHLFOEESHIZOVWTLE). & LA, #
FHLDICLFELEREORBIIBLTL E )Y FOMM S ICELT L ToN
TVWBIICTHRATL D TIEZDLE, HEELBEOBTBICL B LR L0 H
Vo TL b METIE—MHIZ [AHIC] EAL) bbb, [NRZERO LEEXN D S
MPHESHRLT] L) d, BT, HEFREVOR, [FBoRigiisas] Lvwbh
Td, GLAMEOBIEPSIZHINETHA e [NTOHMEFED Ny FEFD7-
DIWCHAET2L0IKEYVEIATTATADFNOZI—THIDITLVELT,
FRC T—MH, RAEOEDHIFHE A Y @ KL A] (a kirtle, /Embroidered all with
leaves of myrtle) &#ed &, 13D, HBEAPEMD S IFEEVIETORFIZZE > TL
T DOEAUTE & LA & L CPSE % O RiE (PRI IE A V) @ 21TH T,

X / X/ X / X/
For thy delight each May-morning.

W% ¢ 7200 LIRIMER 2 5, ‘morning’ 1, HB2EHICT 7Ry M2 EILT
LEVCHIATIEL S 2V, FEMESLTTNETHEN, v —0—13E0
KEAS DL S MM R TR BT 2 L RBEEDN A Ve ZOFEv—10—
DENETIE 0 & DFEAIT C BTSSR, v— 0 —DE{ETH D = & SR
M, PR RBUS, A TR FBICEC 2 T, ) FOEMNEES T
B ——BlAlE, WEORL LT, —HEERIESEATE L TR L - THRT
HENLLON, FHE Lo TEADNS: — EE2 DAV, ZOWENEHERT D
FHEMOIEIIE — 8] e LA L, 72 M o2 B EOBE A RHET 2 L, Bz
ZOLIBIERE LIELONE, BALLELZII, EAMVEST [E, =>
7] Egma L, BAMESDBEE 513 LIF AR ALK L B iEs R
D7

HoC, BEOKEN 2FEMRIEPN L ETI2, BEHELBOLIL, ZottoRfd
WD RRE LT, fie ZBwgy, iR 2w, Blat LTEfdah, 5%
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Tol: — B, R, ¥ % FLTE. bFHoFESLEIIE, F7IbhU 2
DEH)BRBEZED, EELZERIICESTDOLHEHLEIETEIRWVWERGETES
— TOBESIRAIZTT, EOFEEIAALIFTTL 2EHELL, 7272, —/FT, %E
NAEE, BrxrtelHic, BARNT, TR, G228 S, 7HRMICEANTA
FiE, ZOLI%RLDENESIEERZEORR L, ZOMEEDL CAEXLME L VW
R EHT 20 22 LT, BEOSHE ANEOZEANTZLOREBRE V720 ODER
SN, AL A M= =DBAELN, SHICEOEVHLAHEMINL BT, %I
(75 ] EIPIEN L RBIEEDEE T S,
Poetry is the criticism of life.”?’

7=/ VRO OMBELLSEOERI, A, COXIRA M- —%E LIS,
ZLT, 2L OLEEMORT, NEOZAN-LOSEICHE DA, ZTOE®T
DR OASE L2 TR LT s O A E L CAROE T L+
5o

22) Cf.Itis by alarge, free, sound representation of things that poetry, this high criticism of life, has
truth of substance; and Chaucer’s poetry has truth of substance. (Matthew Arnold, “The Study
of Poetry”)



